5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch ut 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN .
PHONE if queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um_~<mﬂ< note no 1686387 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR |Packh. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdate
NR rt Bosch GmbH
L Rgberl: 10009118290091024089 {UJ 05.03.20191-
Kbg .

_ - Deliveryfinstallation is made by property reservation according : = Creationday
Robert-Bosch Nu.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ERFIRIgH 1) Deirvery 04.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | [Garier .03.

10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._AV%M_MH No.
Vehic. o
550003964301  14.11.2017 cHub post - | 1o | | 24190269
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispateh sign 23) Total weight kg 245
extra run Delivered at pl |10 PAL mamm”_. .070,0 _, 640,0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber custormer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. Quty.(Is) +f- Notes
1 |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuvergerit:;ATCU-2-9.6 640
91024089
o%@ KUEHNE-+-NAGEL s...
\ONCO ﬁow ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: 2 |
/OO@ ./Mq. Quantita effettiva: @_LO
% v Tipo _Ewm__mmu_o
QV ) Quantita (mballi: fo
woo Conf a alle sched m._scmf E .
Data allo: O
et eontrle: 56 19D
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

N1BRAIRT

TN

BVE13334



)\\

IR Sender/Supplier 2) Supplier-io. 0091024082  [] 3)Sshipping order-no. 1542
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU263515
cHub
Robert Bosch Gt 2 4) No, sender at the
3000 HATVAN shipping carrder
Person:
Tel :549 Fax:- TRANSPORT ORDER
5) Loading point g)pate 05.03.2019 7)Relations-no. | l
8) Transportnumber 10880495 9} shipping carier 10) Camier-no. 88003047
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein

Magna PT S.p.A.
g P oT

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point

15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number}20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load cam. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1686387 10 Pallets 0 |0260001050V030J AE 100 1070,0
HH0425 2510261630
Empt .customer| or] name empties RB

80 Blister-Forming Part 6000439355

80 Plastic Container 6000439356

10 Pallet 6000439358

10 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 1070,0

27 28
25) Sum 10 26)Volume in cdm Sum ]?00 10"/‘)0 ;0
28) hazardous freight classification
30) hazardous frelght name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transporiinsurance to cover by 34) Sepder—cash on delivery
Delivered at plac GAREr W
_Moduano (BA)
35) Enclosures Ei B & 36) Order-no. Customer 5500039643
37} A t assi t
74082 3 @ o K?‘M 38) Means of transport no e
- =,020 Modu‘l“
el 30) Loy reg.
B M AR -Zjng 40) Dispatch fype extra run 41) Accounting-key
. 42) Acknowledgment of receipt of goods
Wﬁga dl mantioned transport complete and In a proper condition recieved
v, o ot ;\_T—‘—""
<A W e
LAVEA € t’il“ia“l
43) Takeover-confimatian agem Sdnvelt -
get the mentioned tran mplete, In a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and Ioaded operationally reliable. :
44) The ransport containes of it changed
Euro-flat-pal.(FP) Euroflat-pal.(EP)
|_Date Time Signature Euro-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal(GP}
45} Place of idatis Stuttgart, German law aranged by agreement. 4@) for Recalver
s I uF é
2) Supplier-no. 8) Transporinumber
va091024085
10) Camierno. 13) Bordereau-/Cargo list no.

JVTIEAA I

0083002047
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1-15 und 21+22 auszufliien unter der Verantworlung des Absesmders

To be compleled on the senders own responsibilly 1-15 lcluding 21+22

1-15 tevabbd 21422 rovatokat a feladd 4811 ki salt feleldsségére

MA/ 2019005944 2. példany

" Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country}
Absander (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF
A 4sca ellérd meg dseseténisal A As| ¢
{CMR) rendefkezésel az irinyadbk

¥ This Carrige is subject, netwithslanding any clause to the conlrary to the Convention
RAEEB AR, on the Contsact for the Internalional Canige of Goods by Road (CMR})
3000 Hatvan Diese BefSrderung unlerlfeg! trolz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ober mens liber den Ba rtrag Im Inter Str
HU terverkehr (CMR)

Atvavs (Név, cim, orsz&g) Consignee (Name, address, couniry)
Emplanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Mév, eim, orszag)

%
16 Canrder (Name, addres : /
Frachtfohrer (ﬁar@ﬁﬁhj—mﬁﬂ\m@) ﬁOf (%/5(

MAGNA PT S.P.A

VIA DE! CICLAMINI 4.

70026 MODUGND

T

Az &ru kiszolgalasi helye (halység, orszag)
3 Placa of delivery of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

Y

Tovébbi fuvarozak: (Nﬁ' ci ,(Ib )
17 Successive carriers(ﬂame addiess, Country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Ansehrift, Land)

halységiplacel/Ort 70026 MODUGNO

orszégleountryfLand  IT

aru Kiszoigalast nelye es [doponia (Nelysed, orszag, 1dopern
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ori und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort. Land, Datum)

uvarozo fenntanasai es bejegyzesel
48 Camier's reservations and obsarvations

5 Beigefagle Annexed documenls

Dobuconta

helysépiplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalta und Bemerkungen der Frachitiirer
orszag/countryfLand  HU
fdépontidataMatum  2019,03.05

—r——————

SAP-20711

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarezdnakl
LR LN

PEEITETY Ly SIA gy
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevez Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
B Kemnzelchen T packages 8 Meted of packing 8 Namecfihe 10 nuiker 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statislknummer Brutlogewichl in Umfrang in m3
MNummem Packsiiicke Bezeichnung Ko
10 PAL KFZ-Zubehd 1070
Osztély Szém Beld
Class Mimbar  Lote Klasse, Ziffer, Buchstabe 1070 0
A fetadd rendelkezésel {Vam- &5 egysb hivatalos kezelss) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Abvevd
13 Sender's Instruclions (Cestoms and olher formaliities) 19 To be paid by & . Currency, Consignae
Anmweisungen des Absenders (Zoil» und senstiga amiliche Behandiung) Zu zahlen vom Absender Wihrung Empfanger
013475
4
Visszalfrilés [A széllitsssal kapesolatos do t hidnytalanul dtvett
14  Relmbursement Shipping documents are completely took over
ROckerstallung Ich habe die Tr wvollstindig Ober
15 Fuvardi}-fizeldsl rendalkezések o Kildnleges megdllapodisok Besonders Vereinbarungen
Direction a5 1o freight payment 2 Special agreements
Bémentve, frelght paid, frel
Bémenlesités nékil, freight lo be paid, x

am
on

W
Goods received: Date on 3512018

2019.08.05. 24 Gut empfangen: Datum am.

A fuvarozd aléirfisa és bélyegzlje
232 Signature and stamp of the camier
Unterschdft und Stempel des Frachifthcers

Az flvevd aldirisa és bélyegzdle
Slgnature and stamp of the consigneé

Unterschrift und Slemg\el %W@ger‘ AN

* IRaksily
&l Oseful load
Fahszeug Kennzeichen fNutzlas!
BH21ARF

LR 1
K® "15\ B © " e wodugro (A
Via dei Gicta

(1ot ves 0
s
yeritt



115 und 21+22 auszutllien unier der Verantwortung des Absenders

To be completed an the senders own responsibility 1-15 iclading 21422

1-15 tovibba 21422 rovatokat a felad6 tblll ki sajit feleldssépére

MA/ 2019005944

1. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, counlry)
Absender {Name, Anschrift, Land)

T N I S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra ltsrl magallapodas esetén Is a Memzelkiizl Anduvarczasi egyezmény

Robert Bosch Elekiranika KFT. (CMR) rendelkezésel az lrdnyadék

Robert Bosch Gt 1, This Carige is subject, notwithslanding any clause 10 the contrary o the Convention
on the Contract for the Inlemational Carrige of Goods by Read (CMR}

3000 Hatvan Diese Befdrdenung unterient trotz elner geg den
des Oberelnk {iber den B I I} Im i St

HU tervarkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo {Név, cim, orszag)

16 Carrier (Name, add
FrachtfGhrer (Nagnt Ahﬁqmﬂ. Land) >

Yol loaty

MAGNAPT S.P.A.

ViA DEI GICLAMINI 4,

70026 MODUGNO

5

T

D

g@"’%a >

506

g
£

V.Lat

b engg'b

P e

Az Gru Kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsont des Gutes (Orl, Land)

Nachiolgends Frachtfihrer (Name,

Tovabbi fuvarozdk INEV S 2R a0y

P

17 Successive carriers (Name, agdress, Country)

Anschrift, Land}

helység/place/Ornt 70026 MODUGNO

orszagleounlryfland 1T

aru Kiszaigalasi nelye es [dopenya (nelyseg, orszag, [acpon!
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Git und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datumn)
helységiplacaiOrnt 3000 Hatvan

A ILVATOZ0 1eNNaNasal 65 DejegyZesel
18 Carrier's reservations and observations
Voerbehalte und Bemerkungen der Frachtforer

orszap/country/Land HU

idGpontidate/Datum  2019.03.05

5 Beigefogle Annexad documents

Db umpnio

SAP-20711

JEredstli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl
——orreromm

on

Teranscam AT "
Marks and Nos Numberof Csomagolas média megnevezése gz:ml 2w Gross weight In Tértogal {m3)
6 Kermnnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Mama of the 10 number 11 ko # Volume inm3
und Anzahl der Al der Verpackung goods Statistiknummer Brultogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packstocke Bezelmnung Kn
10 PAL KFZ-Zubehdy 1070
Osztdly Szém  Beld
Class Numbar  Leltsr Klasse, Ziffer, Buchstaba 1070 P o
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéhb hivalalos kezelds) Fizatendd Felads, Sender, Pénznem, Alvevd
13 Sendersinstruciions (Cusloms and olhes formalilities) 19 To be paid by H ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstigs amiliche Bebandlung) Zu zahtan vom Absandar Wahrung Empfanger
P.013475
0
Visszatérités A szallitassal kapesal dok kal hla 1 atvetter
14  Relmbursement §Shipping documents are completely tock over
Riickerstallung Ich habe die T. b
15 Fuvardij-fizetés! rendelkezések Kittnleges megéllapodésok Besondere Vereinbarungen
Direclion as to freight payment Special agreemants
Bérmentve, freight paid, frel
Bétmentesllés nélkl, freight 1o ta pald, x
o T o 5,
2018
am 2019,03.05. Goods received: Date on

24 Gui empfangen: Datum am.

* ~r "cﬂ‘j no {*" ‘)

- a ry 3 L oy
1erauﬁ!atts,s be§ ; A fuvarazé aiéitésa 8s bélyegzie .
22 signaty s 5?} o n?i"'ga ane ]| 23 Stmeure sndstamp o tha carter g;::’;:;’::;f::;fnm’:gzﬁﬁgm 1.
Unterschalt un ors = Unlerschrift und Stempel des Frachtfthrers [ [l
Wg rﬁ-"Sz . ff v Unlerschaft und stempel c;gg‘ErriprqnnsrsR_‘ . \f:", ! f»ﬁ oI
SAml |Rendsia ~oZe 7y |Raksaly = =
25  Velce Regisiration'number |Useful load 2 Lt
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast Via del a!\dam- LR
BH21ARF




